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Pycckuii

BHUMAHMUE!

BaxHast uHpopmauus. BHuMaTensHo usyuunte eé nepeq

3KCnyaTaumen nsnenus.

* Vicnonb3yiiTe naaenme TonbKO No NPSMOMY HasHaYeHMIO.

» C60pKy 13aenus NpousBoamTe TOMbKO B NMOMHOM
COOTBETCTBUM C NpUnaraeMomn UHCTPYKUMEN.

* Vi3genve MoXeT OMPOKUHYTLCA U HAHECTU TSHKEnble
TenecHble nospexaeHus. Mprkpenute ero K cTeHe. [nsa
KpenmneHusi K CTeHe UCNONb3yNTe KPenéx, NoaxoasnLmii
Ans matepuana cteH Bawero goma. Ecnv Bel He
yBepeHb! Kakon TUM KpenneHusi NoaxXoanT ANna matepuana
CTeH, obpaTuTech k cneumanvcty unu B
cneumanM3aMpoBaHHbIi MarasuH.

« [pwu skcnnyaTaumm ABepen 1 BbIABWKHLIX ALLMKOB He
npunaranTe Ype3MepHbIX YCUITUIA.

» PekoMeHayeTC peMOHT MeXaHU3MOB TpaHcchopmaLmm
[0BEPUTb KBaNMMMULMPOBAHHBIM CrieuuancTam.

» Byabre ocTopoXHbI Npu obpalueHun ¢ getansaMm n3
ctekna. N3beraiite yaapHbix Harpysok. M3-3a
noBpeXAeHHbIX KpaeB 1 LiaparnuH Ha NMOBEpPXHOCTH,
CTEKI0 MOXeT BHe3arHo TPecHyTb 1 (Unn) pasbuTbes.

English

ATTENTION!

Important information. Read it carefully before using the

product.

* Use the product for its intended purpose only.

» Assemble the product only in full accordance with the
attached instructions.

» The product may tip over and cause serious bodily injury.
Attach it to the wall. In order to attach it to the wall, use
fasteners suitable for the walling material at home. Should
you be in doubt about the type of fasteners suitable for the
walling material, contact a specialist or a specialized store.

* Do not apply excessive force, when using doors and
drawers.

« It is recommended to entrust the repair of transformation
mechanisms to qualified professionals.

* Be careful, when handling glass parts. Avoid shock loads.
Due to the damaged edges and scratches on the surface,
the glass may suddenly crack and (or) break.

Deutsch

ACHTUNG!

Wichtige Informationen. Lesen Sie sie sorgféltig durch,

bevor Sie das Produkt verwenden.

» Wichtige Informationen. Lesen Sie sie sorgféltig durch,
bevor Sie das Produkt verwenden.

» Verwenden Sie das Produkt nur fur den vorgesehenen
Anwendungszweck.

* Montieren Sie das Produkt nur unter Beachtung der
beiliegenden Anleitung.

* Das Produkt kann umkippen und schwere Verletzungen
verursachen. Befestigen Sie es an der Wand.
Verwenden Sie zur Befestigung an der Wand eine fiir das
Wandmaterial Ihres Hauses geeignete Wandhalterung.
Wenn Sie sich nicht sicher sind, welche Art der
Befestigung fiir Wandmaterial geeignet ist, wenden Sie
sich an einen Spezialisten oder einen Fachhéndler.

* Legen Sie beim Betrieb von Turen und Schubladen keine
UbermaRige Kraft an.

* Es wird empfohlen, die Umwandlungsmechanismen von
Fachleuten reparieren zu lassen.

« Seien Sie vorsichtig beim Umgang mit Glasteilen.
Vermeiden Sie die StoRRbelastungen. Beschéadigte Kanten
und Kratzer auf der Oberflache kénnen dazu fiihren, dass
das Glas plétzlich splittert und/oder zerbricht.

Frangais

ATTENTION !

Informations importantes. Examinez-les attentivement

avant d'utiliser l'article.

« Utilisez I'article uniquement aux fins prévues.

« Assemblez I'article uniguement conformément aux
instructions fournies.

« Le produit peut se renserver en provoquant des blessures
graves. Fixez-le au mur. Pour la fixation au mur, utilisez
des attaches adaptées au matériau mural de votre
maison. Si vous n'étes pas sar du type d'attaches
appropriées pour le matériau mural, contactez un
spécialiste ou un magasin spécialisé.

« Lorsque vous utilisez des portes et des tiroirs, ne faites
pas d'efforts excessifs.

« Il est recommandé de confier la réparation des
mécanismes de transformation a des spécialistes
qualifiés.

« Faites attention lorsque vous manipulez des piéces en
verre. Evitez les charges de choc. En raison des bords
endommagés et des rayures sur la surface le verre peut
se fissurer et / ou se briser soudainement.

Italiano

ATTENZIONE!

Informazioni importanti. Leggere attentamente prima di

utilizzare il prodotto.

« Utilizzare il prodotto esclusivamente per i fini previsti dal
produttore.

« Eseguire I'assemblaggio del prodotto solo in piena
conformita al manuale allegato.

« Il prodotto potrebbe capovolgersi e causare gravi lesioni.
Fissare il mobile al muro Per fissare il mobile al muro,
utilizzare degli elementi di fissaggio adatti al materiale dei
muri della casa. In caso di dubbi nel scegliere gli elementi
di fissaggio adatti per il materiale dei muri, rivolgiti a uno
specialista oppure a un negozio specializzato.

« Utilizzando le ante e i cassetti, non esercitare
sollecitazioni eccessive.

« Affidare la riparazione dei meccanismi di trasformazione
solo a personale qualificato.

« Prestare la dovuta attenzione quando si maneggiano le
parti in vetro. Evitare gli urti. In caso di estremita
danneggiate o graffi il vetro pud rompersi
improvvisamente e/o formare crepe.

Espariol

iATENCION!

Informacion importante. Estudiela con atencion antes de

usar el articulo.

« Emplee el articulo s6lo para el uso previsto.

« Ensamble el el articulo s6lamente de acuerdo con las
instrucciones adjuntas.

« El articulo puede volcarse y causar lesiones graves.
Fijelo a la pared. Para fijarlo a la pared use los soportes
adecuados para el material de las paredes de su casa. Si
no esta seguro de qué tipo de fijacién es adecuada para
el material de sus paredes, consulte a un especialista o0 a
una tienda especializada.

« Al usar puertas y cajones, no aplique esfuerzos
excesivos.

» Se recomienda que la reparacion de los mecanismos de
transformacion se realice por especialistas calificados.

« Tenga cuidado al manipular piezas de vidrio. Evite las
cargas de choque. A causa de los bordes dafiados y
arafiazos en la superficie, el vidrio puede agrietarse
repentinamente y (o) romperse.

@ K nBepu npukpytuts pyuky. K monkam npukinents nemmndep
CaMOKJICFOLIIUICSL.

[puknenuts nemidepst

S0

50




[IpukpyTuTh ABEpH. [[BEph MOXKHO NPUKPYTUTH K JIEBOW MJIM IPaBOM

CTEHKE OOKOBOW.

PerynupoBka no Beicote

(1m3)

PerynpogKa o LMpHHe

KpENUThH >8<

B YKa3aHHBIC 3
OTBCPCTUA O

2

b

A

g

PerynupoBka no rnytuse

Portugués

ATENCAO!

Informagdes importantes. Leia atentamente antes de

utilizar o produto.

« Utilize o produto apenas para os fins pretendidos.

« Amontagem do produto realiza-se exclusivamente de
acordo com esse manual de instrugdes.

« O produto pode tombar e causar graves danos corporais.

Prenda-o a parede. Para fixagdo na parede, utilize
fixadores apropriados para o material das paredes da
sua casa. Se vocé nao tiver certeza de que tipo de
suporte seja adequado para o material de parede,
consulte um perito ou uma loja especializada.

» Quando usar as portas e gavetas, ndo aplique uma forca
excessiva.

* Recomendamos confiar a reparacéo de mecanismos de
transformacéo aos profissionais qualificados.

« Tenha cuidado ao manusear pegas de vidro. Evite
impactos. Devido as bordas danificadas e arranhdes na
superficie, o vidro, de repente, pode rachar-se ou
quebrar.

Tirkge

DIKKAT!

Onemli bilgiler. Uriinii kullanmadan énce dikkatlice

inceleyiniz.

« Uriinéi yalnizca amacina uygun bir sekilde kullanin.

« Urtiniin montaji sadece ekteki talimatlara tam uygun
olarak yapiimahdir.

« Uriin devrilebilir ve ciddi yaralanmalara neden olabilir.
Bundan dolay duvara tutturun. Bir duvara sabitlemek
i¢in, eviniz duvarlarinin malzemesine uygun baglanti
elemanlari kullanin. Duvar malzemesi icin hangi baglanti
tipinin uygun oldugundan emin degilseniz, bir uzmana
veya ihtisasll magazaya danigin.

« Kapi ve gekmeceleri kullandiginiz zaman asiri glic
kullanmayin.

« Déntsim mekanizmalarinin onariminin kalifiye
uzmanlara birakilmasi tavsiye edilir.

« Cam parcalarini kullanirken dikkatli olun. Darbe
yuklerinden kaginin. Zarar gérmis kenarlar ve yizeydeki
cizikler nedeniyle cam aniden catlayabilir ve / veya
kirilabilir.

Benapycki

YBATA!

BaxxHas iHdapmaubis. YBaxnisa BbiByYblLe sie nepag

aKcnnyarauplsii Belpaby.

* BoikapbicToyBaliLe Bblpab Tonbki Na npambiv
NPbIZHAYIHHI.

« 36ipainue Bbipab Tonbki ¥ agnasegHacui 3 npbiknaaseHan
{HCTPYKUbISAWA.

* Bbipab Moxa nepakyniuua i HaHecLi LsKKis LsnecHbIs
nawkomxkaHHi. MNpeimauyiiue aro Aa cusHel. Ans
MaLaBaHHA fAa CUsHbI BblKapbiCTanLe kpanex, siki
nagpixoasiub Aa MaTapbifny cueHay Bawara gomy. Kani
Bbl HE YMaYHEeHbI, SiKi TbiN MaLaBaHHS NaabIxoAsilb Aa
MaTapbisny cueHay, 3BsipHiLecs Aa cneubisnicta abo y
cneuplsiniaaBaHyto kpamy.

* Mpbl akcnnyaTaubli A3BAPSNA | BLICOYHbIX WYydnsa He
npblknagaiue npa3MepHbiX HamaraHHsy.

« PamoHT MexaHiamay TpaHcdapmalbli pakameHayeula
[apydblub kBanidikaBaHbIM cnewbisnictam.

« ByasbLe acuapoxHbla Npbl abbiIxogXkaHHi 3 AaTansmi ca
wkna. Masbsranue yaapHbix Harpy3ak. 3-3a
nawukomkaHbIx 6akoy i apaniH Ha NnaBepxHi LLKIO Moxa
panTam TpacHyub i (a6o) pasbilua.

Kasak

HA3AP AYOAPbIHbI3!

MaHpbi3apl aknapart. OHbl GyibiMabl NanganaHbac GypbiH

MYKUSIT OKbIM LUbIFbIHbI3.

* ByibiMAap! Tek Tikenen TaraibiHaanybl GoMbIHLLE
nanganaHbiHbI3.

* ByibiMap! KypacTbIpyAp! koca B6epinreH Hyckaynblkka TomnbIK
COIKEC XYPri3iHi3.

* By#bIMHbIH ayfapbInbin KeTyi )XaHe ayblp AeHe
XapakaTTapblH TYFbI3ybl MyMKiH. OHbl KabblpFara GekiTiHi3.
Kabblprara GekiTy yLUiH ©3 yiiHi3aiH MaTtepuanbiHa caikec
KeneTiH BekiTneHi nanaanaHbiHbI3. Erep kabbipra
mMaTtepuansbl yLiH GekiTKILWTIH KaHaan Typi carkec KeneTiHiHe
ceHimai 6onmMacaHbl3, MamaHFa Hemece
MaMaHAaHAbIpbINFaH AYKEeHre XYriHiHi3.

« EcikTepai %aHe XbimkbiManbl XaLUiKTepai nanganaHy
KesiHae WwamagaH TbiC Kyl CanmMaHbi3.

+ TpaHchopmaLms MexaHU3mMaepiH xeHaeyai GinikTi
MamaHzapfa CeHin Tancelpy YCbiHbINazap.

« WbIHbigaH xacanfaH benwekTepMeH XyMbIC icTey kesiHae
cak 6onbIHpbI3. COKKbI XXyKTEMEnepiHeH aynak 6onbiHbI3.
3akbIMaanFaH LeTTepi MeH YCTiHri 6eTiHiH cbi3aTTapblHaH
LUbIHbIHBIH KEHETTEH LUbITbIHAYbI XaHE (HEMEeCe) CbiHbIM
KeTYyi MyMKiH.

Kbiprbi3

KOHYN BYPYHY3[AP!

MaaHunyy maaneivart. Bytomay nanganaHyyHyH angbiHaa

aHbl KYHT KOHOM OKYM YbIrbiHbI3.

+ Bytomay aHblH TUKe apHanbiwbl 60toHYa raHa
nanganaHblHbI3.

* Bytomay TMpKenreH Hyckamara Tonyk LankeLuTUKTe raHa
YOTYNTYHy3.

+ ByloM ooAapbInbIn KETUM, AieHere KaTyy xapakaTtTapab!
KENTUPKMLLKM MYMKYH. AHbl Ay6anra 6ekutnHua. dmepektu
nay6anra 6eknTyy yuyH, CusauH yilyHy3ayH aybangapblHbiH
marepuarnbiHa Tyypa KenreH GEKUTKUYTY KONOOHYHY3.
Orepae Cus gybangapapiH MatepuanbiHa 6eKUTKUYTUH
Kawvcbl TYpY Tyypa KenuwnH 6unbecenus, agucke xe
AAMCTELUTUPUITEH AYKOHT® KalpbInblHbI3.

* WMKTEpAV XaHa cyypMa XallblKTapApl Nanganadyyaa
alblkya Ky4-apakeT xymiuabaHbi3.

* TpaHchopMaLUmanoo MexaHM3MaAEPUH OHO00HY
KBanuduKauuanyy aguctepre ULLEHYYHY CyHyLL Kbinabbi3.

« AlHeKTeH xacanraH 6enyKTepyH KonaoHyyaa cak 60nyHya.
Bytomay ypyHyyaaH cakTaHbi3. YeTTepuHgern manga
CbIHbIKTApAaH xaHa 6eTUHAEr YMAMKTEPAEH ynaMm, anHek
KOKYCYHaH apaka KeTULLM KaHa (Ke) CbiHbIN KanblLbl
MYMKYH.

O'zbek

DIQQAT!

* Muhim ma’lumotlar. Mahsulotni ishlatishdan oldin uni diggat

bilan o‘rganib chiging.

» Mahsulotdan fagat magsadiga muvofiq foydalaning.

» Mahsulotni ilova gilingan ko‘rsatmalarga to‘lig muvofiq holda
yig'ing.

« Mahsulot yiqgilib ketishi va jiddiy tan jarohatlarini yetkazishi
mumekin. Uni devorga mahkamlang. Devorga mahkamlash
uchun uyingiz devorlarining materialiga mos
mahkamlagichlardan foydalaning. Agar devor materiali
uchun ganday mahkamlagichlar mos kelishiga ishonchingiz
komil bo‘lmasa, mutaxassis yoki ixtisoslashtiriigan do‘konga
murojaat qiling.

« Eshiklar va tortmalardan foydalanish chog‘ida ortigcha kuch
ishlatmang.

* Transformatsiya mexanizmlarini ta’mirlashni malakali
mutaxassislarga topshirish tavsiya etiladi.

« Shisha gismlardan foydalanganda ehtiyot bo‘ling. Zarbali
yuklardan saglaning. Sirtdagi shikastlangan qirralar va
tirnalishlar tufayli shisha to‘satdan yorilishi va (yoki) sinib
ketishi mumkin.




N @ [IpuKpyTHUTB NETIN K ABEPH
TpeboBaHMS1 N0 3KCNAYaTaUnn NsaeAns U Mepbl NPeAOCTOPOXKHOCTA

CpOK, B TeHeHWe KOTOPOro MebeAb COXPaHSIET KPaCOTY Vi CMPEBHOCTb, B 3HAHUTEABHOW CTeneHy 3aByCUT OT
YCAOBUN €€ XpaHeHs 1 SKCNAYaTaunn. [NprAepKINBasiCe HEKOTOPEIX MPOCTLIX MPaKTHECKMX COBETOB, Bl CMOXeTe
NOAAEPXKUBETL B HBWAYHLLIEM COCTOSIHAY BCE neMeHTh Balel mebenn.

CseT

He AOnyCKaTe NPsIMOrO BO3AGVCTBUSI COAHEYHBIX AyHelt Ha MebeAb. [NPOAOAKTEABHOE NPSIMOEe BO3ALCTBME
CBeTa Ha HeKOTOPLIE YH3CTK MOXET BbI3BaThb V3MEHEHVe VX UBETOBLIX XapaKTepUCTUIK MO CPABHEHWIO C APYTMMA
YH3CTKaMK, KOTOPbIe MeHbLLe NOABEPraAVICb BO3AEACTBLIO.

TemnepaTtypa

BbICOKMe 3HaHEHNS TENAS VAN XOAOAS, 8 TaKKe BHe3anHble Nepenaibl TeMnepaTypsl MOMyT Ceppe3HO NOBPeANTL
mebenb nan eé HacTin. Mebenb He AOAKHE PacNOAaraTLECs BAVKE OAHOMO MeTPa OT UCTOHHMKOB TenAa,
HarpeBaTeAbHbIX MPUYBOPOB. PekoMeHAYeMasl TeMNepaTypa BO3AYX3 AN XPBHEHIS! 1 SKCNAYaTaUM

ot +10 A0 +25 °C. He AonyckaiTe NonaaaHns Ha MeBeAb ropsiHX MPeAMETOB (YTION, NOCYAS C KAMSTTKOM U Mp.), 3

TAKOKEe NPOAOAKVTEABHOO BO3AECTBIS BbI3LIBAIOLLIX HAMPEB3HWE N3AYHEHUA (CBET MOLLHLIX ASMN, X
MVKPOBOAHOBbIE U3AYHaTEAV U T. MN.).

BAa)KHOCTb

PekomeHAyemMast OTHOCUTeABHES BASXHOCTb MeCTOHaXOXAeHWs MebeAn 60 70%. He caeayeT NOAAePXXMBETEL B -

Te4eHve NPOACAKUTEABHOO BPEMEH YCAOBST KPaHEN BASXKHOCTW 11 (MA) CyXOCTW, 8 TeM Boaee nx b
neproAnHeckon cMeHbl. C TedeHriemM BpemeHn Takie YCAOBUSI MOMYT NOBAVSITL H3 LIBAOCTHOCTb MeBeAn 1 e€ HacTu.
ECAn Takue yeAoBus BblA CO3ABHBI, PEKOMEHAYETCS HaCTO NPOBETPYIBATL NOMELLEHS U NO Mepe BO3MOXHOCTY
NOAB30BATHCS OCYLINTEASIMIA VAV YBASKHUTEASIMA AAST HOPMaAU33UUIA BASKHOCT.

He pa3mvelLanTe mebenb BEAV3Y BASXKHBIX U ChIPbIX CTeH, MPeAMETOB.

ArpeccuBHble cpeabl U abpasviBHbIe MaTepuansbl

HW B KOEM CAyHae He ACMYyCKalTe BO3AeNCTBYIe Ha MebeAb arpeCCyBHBIX XKNAKOCTeN (KUCAQT, LLeAQHer,
PACTBOPUTEAEN U T.N.), COAEPXALLIVX TaKMe XUAKOCTU NPOAYKTOB U X NapoB. MOAOBHLIE BELIECTBA W VX CORAVHEHIS
ABASIOTCS XVMNHECK 3KTUBHBIMU, PeaKUMS C HAMW MOXET NOBAEHL HeraTUBHbIE MOCAACTBUS AAS Bac 1 Bawero
MMYLLIECTBA. TaKKe CTOUT NOMHUTL, YTO HEKOTOPbIe CneunduHeckie MotoLLve (HUCTSILLIVE) COCTaBbl (CPeACTBa)
MOMYT COAEPXKaTb BbICOKYIO KOHUEHTPaUMIO 3rPeCcCyBHBLIX XMMNHECKIX BELLECTB 1 (A1) abpa3viBHble COCTaBb!.
MpUMeHeHMe NOAOBHBLIX MOIOLLIMX (HUCTSILLVX) COCTaBOB (CPeACTB) HeAOMYCTUMO.

3anax
OT HOBOIM MeBeAn MOXXET UCXOAVTL eCTeCTBeHHEIN 38Max MaTepranos, 13 KOTOPLIX OHa 3roTOBAeHa. 3anax MoXeT 2]_[[’[‘
COXPaHSITLCS B TEHEHWN 3 HeAeAb C MOMEeHTa COOPKI. AAST CHAXKEHSI MHTEHCBHOCTY 33Naxa PeKOMEHAYeTCS!:

® AN MSIFKO MeBeAn — MPOoNbIAeCOCUTE U3AEAVE 1 MPOBETPYTL NOMeLLeHUe.

® AASIKOPNYCHOV MebeAr — NPOTUPaTh TKaHbI0, CMOHEHHO MArkM MOIOLLIM CPeACTBOM, BEITVPATL HMCTOM CyXol
TK3HBIO 1 NPOBETPVBATEL NOMELLIEeHE, NPeABaPUTEABHO OTKPLIBaS BCE ABEPLIbI U SILLKA VISACAVS.

ABHHbIE AECTBISI HEOBXOAMO NOBTOPSITL 3-4 Pa3a B AeHb.

Yxoa 33 mebensto

Bceraa coaepxxiTe NoBepXHOCTU Mebear B MOAHOM CyxOCTW. [py HEOBXOANMOCTY, NPOTVPanTE NOBEPXHOCTU
MebeAr Cyxo MSIrKom TKaHBIO ((ASHEAL, CYKHO, BOVAOK 1 T.N.). PekoMeHAYeTCS1 O4MLLETE MebeAb Kak MOXXHO
CcKOpee NOCAe TOro, Kak OHa VCNaqkaAach. ECAM Bl OCTaBUTe 3arpsi3HeHMe Ha HeKOTOPOe BPemMsl, TO 3aMeTHO
MOBLILIAETCS ON3CHOCTbL OBPa30BaHNS PA3BOAOB, NSITEH V1 NOBPEXACHUY NOKPLITUSI MeBeA A eé HacTeln. B
CAyHae CTOVKMX 38rpsI3HeHN PeKOMEHAYETCS CNOAL30BaTh CneuUviaAbHble OHUCTUTEAN. BHMETEeABHO U3yHaiiTe
VIHCTPYKLI/IO MOIOLLErO CPeACTBa: CPeACTBO AOAKHO MOAXOAUTL NOA TN NOKPLITUS Bawel mebean. HeaonycTiimvo
NPYMEHeHVIe MOIOLLIX CPeACTB, COAePXKELLIX 30pasMBHbie BelLecTsa. HeaomnyCTUMO NPYIMEHeHVe COAbI, CTVPaAbHBIX
NOPOLLUKOB W MPOHXX CPEACTB, He MPeAHA3H3HEHHBLIX AAS YXOAS 38 MeBeAbIO. VXOA 33 NOBEPXHOCTSIMA AOAKEH
OCYLLIECTBASITLCS CNeUVaAN31POB3HHBIMA MOIOLLIIMIA CPEACTB3MM.

LANS1 YCTPEHEHWS! NbIAV C MOBEPXHOCTEN MSIrKKX HacTen MebeAn NCNOAB3YTe NBIAeCOC CO CreUnaAbHBIMI
HAC3AKaMW AASI HUCTKA MebeAn.

He pa3meLLarTe 1 He NnepemMeLLIaTe Ha MOBEePXHOCTSIX MebeAr MpeaMeTb, UMeloLLe OCTPLIE YIAL], KPOMKW,
BbICTYN3IOLLIVE OCTPble ACTAAM.

3KCnAyaTaums

Harpy3ka Ha MebeAb 1 e& HacTu (NOAKW, SILLINKA, CUASHS! U NP.) He AOAKHE NPEeBLILLIGTL YCTaHOBAEHHBIX
NPOV3BOANTEAEM HOPM, YK333HHBIX B KOHLE UHCTPYKUW MO cBopke.

He pekoMeHAYeTC S BCTaBdTb HA Meﬁe/\b, MpbIraTh, NOABEPraTh NOBbILLEHHBIM AVHAMWNHECKIM Halrpy3Kam.
PekoMeHAYeTCS NeprioAnHECK NPOBEPSTTb NAOTHOCTL Pe3600BbLIX COBAUHEHIM KPENAEHIS MEXaH3MOB
TPAHCHOPMELNM 1 NOATSMBATL UX NP HEOBXOANMOCTUL.

MNPV NOSIBAEHUN CKPYNOB B MEX3H3MaX TPaHCHOPMAELINM VX CAEAYET CM33bIBaTb CNEUVIBAU3VPOBaHHOM CMa3KOIA.
MNPV NCNOAB30BaHM MEX3H3Ma TPaHCOPMaLIK CTPOrO COBAIOASITE ASHHYIO UHCTPYKUMIO, 3BeranTe USAULLHX
YCUAW, PHIBKOB, NepeKocoB SAeMEeHTOB MEeXaH3Ma.




@ Cobpath neTiau

Operational Requirements and Safety Precautions for Furniture

A period, during which the furniture retains its appearance and serviceability, largely depends on how it is
stored and operated. Follow simple tips to keep your furniture in the best condition.

Light
Do not expose your furmiture to direct sunlight. Prolonged direct exposure to sunlight may result in colour
changes in some areas, compared to the rest of the itern that has been less exposed.

Temperature

Extremne temperatures, as well as sudden changes in temperature, can seriously damage the furniture or its
parts. Do not place your furniture closer than one metre from heat sources and/or heating devices. The
recommended ambient temperature for storage and operation is from +10 to +25 °C. Do not put hot objects
(irons, dishes with boiling water, etc.) on your furniture, as well as do not expose it to heat radiation (light of
powerful lamps, microwave emitters, etc.) over a long period of time.

Humidity

The recommended relative humidity for rooms with the furniture is 60-70%. Avoid long periods of extrerne
humidity and/or dryness, even more so avoid their periodic change. Over time, such conditions can affect the
integrity of your fumiture and its parts. If such conditions are observed, it is recommended to frequently
ventilate the room and, if possible, use dehumidifiers/humidifiers to normalise the humidity level.

Do not place your furniture near damp or wet walls or objects.

Aggressive and abrasive products

Keep away aggressive liquids (acids, alkalis, solvents, etc.) or products containing such liquids and their
vapours from your furniture. Such substances and their compounds are chemically active and interaction with
thermn may lead to negative consequences for you and your property. Also, some detergents or cleaners
contain high concentrations of aggressive chemicals and/or abrasive substances. The use of such
detergents or cleaners is not allowed.

Smell

New furniture may have a natural smell of materials, which it is made from. The smell can linger for 3 weeks
from the date of assembly. To reduce the intensity of such smel, it is recommended:

e for upholstered furniture, vacuum clean the iterm and ventilate the room.

e for cabinet fumiture, wipe the iterm with a cloth soaked in a mild detergent, wipe with a clean dry cloth, and
ventilate the room, pre-opening all doors and drawers of the furniture.

Repeat 3-4 times a day.

Maintenance

Always keep the surfaces of your furniture completely dry. If necessary, wipe the surfaces of your furniture
with a dry soft cloth (flannel, cloth, felt, etc.). It is recommended to clean the furniture as soon as possible after
it gets dirty. If not removed promptly, contamination may leave stains or damage the coating of the furniture or
its parts. For persistent contamination, it is recommended to use special cleaners. Carefully read instructions
how to use a detergent: the product shall be intended for materials, which furniture is made from. Do not use
detergents containing abrasives. Do not use baking soda, washing powders, and other cleaners, not intended
for fumiture. Clean the surfaces of your furniture using special detergents.

To remove dust from soft parts of the furniture, use a vacuum cleaner with special nozzles for cleaning
furniture.

Do not place or move objects with sharp comers, edges, and/or protruding sharp parts on the furniture.

Operation

The load on the furniture and its parts (shelves, drawers, seats, etc.) shall not exceed the manufacturer's
standards, specified in the Assembly Guidelines.

Itis not recormmended to stand on the furniture, jump, or subject the furiture to high dynamic loads.
Periodically, check the tightness of threaded connections of fastening transformation mechanisms and
tighten them, if necessary.

If transformation mechanisms begin to creak, lubricate thern with a special lubricant.

When using transformation mechanisms, strictly follow these guidelines, avoid excessive efforts, jerks, and
distortions of mechanism elements.
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@ 3akpenuTh mKad K cTeHe

[pumeuanue. roGens (Kpenex) 1y KpereHus
KOMOJia K CTEHE B KOMIUICKT ()ypHHUTYPBI HE BXOIST,
MOKYIaTeb CAMOCTOATENBHO MPUOOPETAET B
MarasuHe Kpenex ClelUalHO NPeAHa3HAYeHHbIN
IUISL €TO TUIIA CTEHBL.

Heo6xonnma KoHCy IbTAIMS TPOAABIIA.




BHpOBHﬁTL mkadsl. [IpocBepnuts oTBepcTrs. COeTUHUTD
MEKCEKLIMOHHBIMU CTSKKaAMU.
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PeKOMeHﬂyeMOC TIOJIOKEHHNE
OTBEPCTUU NOI CTAKKHA
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BO u30exKaHue ¢KOJIO
Ha BBIXOJIE CBepJIa
nprxatb 6pycok JICIT

Benomocts GypHHUTYpEI

HaumenoBauue QypHHTYpPBI Kon-Bo
101 | Oxcuentpuk 16 pasmep 15x13 12
102 | Jlro6ems DU 232 paszmep 30x8 12
103 | [lIkauT 8x30 12
104 | Dkcuenrpukosast crskka VB35 @20 8
105 | Jro6ens DU321 @5 8
106 | Onopa perynupyemas CAMAR 4
107 | Itanroaepixareb OBAIbHBINA 2
108 | Yronoxk mactMaccoBsbIii ¢ caMope3oM 8
109 | TTonkoxepskatens MeTAILL. &5 16
110 | Mypyn noTaitkoit 4x16 52
111 |Crspkka MeXCeKUMOHHAs &5 3
112 |BunT K cTshkke 4x14 3
113 | Jemndep camoknesmmiics d10 h3 4
114 | llypyn notaiiroit 3.5x13 4
115 | Yromnok kperuienus mkaga K CTeHe 2
116 | Cxpenka ass 3aAHel CTEHKU 20
117 | Herna HAKJIAZHAS 110, yamka 35Mm . 10
¢ IOBOAYHNKOM c oteetHo# mankoii Clip-on

118 |T'Bo31ap 2x20 100
119 |Tloanstauk 2 mypyna Mesan 2
120 | 3araymka camoxneromasicst @20 8
121 | Kittou z-06pasHbiii 1ecTHrpaHHblil 1




Buumanue! B mkady nmeroTcst oTBepCTHs AJ1s yCTaHOBKHM TOJIOK. [losiku
IPUOOPETAOTCS OTACIBHO.

Bunmanne nokymatens: nepen c60pkoit HEOOXOANMO TTPOBEPUTH LIEIIOCTHOCTE JIeTallel B yIakoBKe,
a TaK )K& COOTBETCTBUE KOIMYECTBA JeTaneil M QypHUTYPHI B TTAKETaX COTIACHO BEAOMOCTH.

KomrmuiekToBo4Has BeJOMOCTb AeTalel mKkada

N/t HaumeHoBaHue neraau Pasmep Koin-so |ITaker N
1 | Crenka OokoBas neBas | 2496x580x16| 1
2 | Crenka O6okoBas npaBas| 2496x580x16| 1
3 | Crenka 3amss 1770x490x3 2
4 | Crenka 3aqHss 360x980x3 2 1
5 | Coenunurens 3aaneit creHku L=2000 1
6 | OcHoBanue 968x559x16 | 2
7 | Tlonka 968x559x16 | 2 )
8 | CTeHka ®eCTKOCTH 968x256x16 1
9 | [lItanra oBaykbHas L=961 1
DypHUTYpA, UH-LIIUA ITaker 1 3
®dacaibl KOMITJIEKTYIOTCS OT/ICIBHO OT TIKada.
KomruiekToBouHast BEIOMOCTb.
| 10 | Jiseps 2476x496x16| 2 |Ix2mr|
Pyuka KOMIUIEKTyeTCsl OTACIBHO OT IKada.
KomMmnexToBouHas BEJOMOCTb.
| 11 | Pyukanpogumenas | L=1200 | 1 | 1 |

Buaumanue! Ecnu BeicoTa noronka menee 2580, To mkad HeoOXxoaumo

coOuparTh CTosl.
7

2580

@ BcraButh CTCHKY 3aIHIOH0. BBIpOBHfITB JUaroHaliu. 3aerl'[I/ITB CTCHKY
3aJHIOIO.




B crenkax 00KOBBIX mpope3ars 1mas. BcTaButh cTeHKH 3aJHUC

AxkypatHo!!! Hoxom npopesars
a3 MOJ CTEHKY 3aJIHIOK0

AkkypatHo!!! Ot coequnurens
3aJJHEW CTEHKH MPU NOMOIIN
HOa 0Tpe3aTh YacTh JJIIMHHOU
1762 mMm- 1T,

@ B cteHKn OOKOBBIE BCTAaBUTH OMOPHI

@ O N

\ﬂ
.” Baumanue!!! YoenuTscs 4TO BUHT

B OTIOpPE COBNAJET C OTBEPCTHEM
B CTEHKE OOKOBOU




@ B crenku 60KOBbIE 3aKpYTUTDH J100€TH, IPUKPYTUTH IITAHTOAEPIKATEIU
W/WM BCTaBUTH Nojkoaepkarenu. [lpu nokynke nosku [THIIO-02,
JOYyCTaHOBUTH MOJIKOJEP>KATENN U/UK MITaHrofepxarenu. Ecan 1
WM 2 TOJIKH, TO HOJKO- U WTaHroaepkatenu. Eciau 3 uin 4 To TOIBKO

MOJIKOAEPIKATEIIH.
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@ Y CTaHOBUTH MOJIKU




@ [IpuKkpyTHTB BTOPYIO CTEHKY OOKOBYIO JIEBYIO, YCTAHOBUTB NOANATHUKHU @ [Tpu nmokynke monku [11110-03, 1oycTaHOBUTH yKa3aHHYIO GypHUTYPY

Ha HM>KHEC OCHOBAHMUC.
/h
Z : O~ Wr—y




@ Y CcTaHOBUTH MIKAHTHI B OCHOBAHMSA U CTCHKY )KéCTKOCTI/I,
9KCIHCHTPHKU B ITOJIKH.

@ CoeauHUTh OCHOBAHUS U CTEHKY KECTKOCTH CO CTEHKON OOKOBOI

MIPaBOM.
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